
        
            
                
            
        

    
	Меик Күин

	ХҮНИЙ АДАГ ХӨРӨНГИЙН ЭЗЭН 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1974 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БРОДҮВЭЙН ШӨНӨ (америк өгүүллэгийн түүвэр)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Меик Күин

	 

	ХҮНИЙ АДАГ ХӨРӨНГИЙН ЭЗЭН

	 

	Жомазам Бонес эрүүл мэндээ бодохдоо арилжаа наймааны ажил эрхэлсэн юм бус ажээ. Өөрөөс нь асуувал тань ний нуугүй л ярина даа. Тэр бас мөнгө ольё гэдэг ганц чиг хатуу барьсан хүн. Тэгэхээр хөршийгөө бодвол арай л ухаалаг байх нь зүй.

	Гудамжны цаана зогсож байгаа тэр хүнийг аваад үз л дээ. Арилжаа наймааны ажилд хэрхэвч тохирохгүй, хэтэрхий хоосон мөрөөдөгч хүн дээ. Хүмүүст амархан завшигдана.

	Бонес авгайд хий мөрөөдөгчид ер хэрэггүй. Тийм болохоор ч олон хүн халсан ажээ. Тэдэнд багтах шингэх газар энэ хорвоод хаа байна.

	Цардмал зам дээр хар толбо гарч буйг үзээд бороо орж эхэлснийг мэдлээ. Лангууныхаа доороос нэгэн жаахан төмрийн өөдөс авч гараад хаалганыхаа саравч тэлүүрийг буулган тэвхдэв. Зотон даавуун дээр бичсэн «ЖОНАЗАМ БОНЕСИЙН ЭД БАРААНЫ ДЭЛГҮҮР» хэмээх хаяг явган зөрөг дээгүүр хөндлөн тэлэгдлээ.

	Нүдэнд нь нэг хэсэг цаас өртсөнд тэр бөхийн авч замын хажуугийн ховил руу их л хянуур хаяв.

	Гудамжны эсрэг талд түүний өрсөлдөгч гарч ирчихсэн хаалганыхаа тэлүүр саравчийг мөн тэвхдэж харагдав. «ЭЛЛСУОРЗ СПОТТСИЙН ЭД БАРААНЫ ДЭЛГҮҮР» гэсэн хаяг, үхэр буу байрлуулж байгаа мэт алгуурхан доош унжив.

	 — Чөтгөр алгадмар! 

	Хоёр жилийн турш хоорондоо хорсолтойгоор тэмцэлдэж байгаа юм санжээ. Эд барааны хоёр дэлгүүр нэг дор байх ямар ч хэрэгцээгүй байв. Тэгэхээр аль нэг нь дөнгүүр наймаач болохоо үзүүлэх л болж дээ. Нэг нь л дампуурч таарна вий.

	Жюназам Бонес эхлээд ажилчдаасаа ердөө гуравхан хүн үлдээн бусдыг халаад олон цагаар ажиллуулж зөрөөг нөхжээ. Чингээд долоо хоног тутам тусгай худалдаа гаргах боломж олж авчээ.

	Эллсуорз Споттс түдэлгүй дуурайн тусгай худалдаа гаргаж хөрш газрынхаа нэг сонинд тэр тухайгаа зарлаж байж нэг удаа хонжоо олжээ. Тийнхүү Бонест сүрхий цохилт өгсөн боловч зардал их гаргажээ. Илүү зардал гаргах нь өрсөлдөөнд дарамт болохыг хэлэх юун. Гурван сарын дотор ажилчдынхаа тоог мөн л гурван хүн болтол хорогдуулжээ.

	 Өрөвчхөн сэтгэлтэй, хөлснийхөө ажилчдад элэгтэй тарган Эллсуорз Споттод ажилчдаа халах нь маш хэцүү байжээ. Түүнийг наймаачин байж таарахгүй зөөлөн хүн гэж Бонес хэлдэг нь зөв байлаа. Гурван өдрийн турш зориг шантран дөлж байснаа ажилчдаа халаад гадагш явж баахан архидаад навс согтжээ.

	Бонес энэ тухай төдхөн дуулаад мөчөөрхөн буйг нь мэдмэгц дахиад нэг түншээд авах цаг болсныг ойлгожээ.

	Ажилгүй хөвүүд охидод мөнгөний хэрэгцээ гайгүй байдаг. Амьдралын ертөнцөд орж буй тэд нарт ямар нэг мэргэжил олж авах боломж олгох нь тун тааламжтай байлгүй яах вэ. Сонинд нэг зарлал гаргасанд хориод залуу тийм сайхан боломж хүртэхээр баярлан иржээ.

	Удалгүй гурван хижээл ажилчин халагдаж тэдний оронд залуучууд тун ялимгүй хөлсөөр ажиллах болов. Хоёр нь дурамжхан байсан боловч арга буюу зөвшөөрчээ. Харин гурав дахь залуу нь үүдэн дээр зогсоод амандаа орсон аль муу хараалаар зүхэн дүрэмджээ. Бонес хожим нь:

	Түүнээс би бусдын зан аашинд автагдаж хүн хялбархнаа мэхлэгдэж болох бөгөөд түүнээс болгоомжлон айхтар хянамгай байх хэрэгтэй гэдгийг тун сайн мэдэж авсан юм. Одоо тэр манайд бүтэн хагас жил ажиллаж байна. Би энэ завсар “тийм ч муу хүн байгаагүй байна шүү” гэж боддог болсон гэж дурсан ярьдаг сан.

	Тэд овжин шаламгай, ухаалаг залуус байжээ. Тэдэнд Бонес аль нь сайн бараа, ямар нь новшрон хэвтдэг эд болохыг үзүүлээд, сайн барааг гүйлгэх гэж зовох хэрэггүй аяндаа борлогдоно. Харин хэрэгцээгээ алдсан энэ бараа бол ангижирваас зохих эд байгаа юм. Иймд худалдан авагчидтай эелдгээр мишээн мэндэлж, ялдам найрсаг байдлаараа сэтгэл зүрхийг нь эзэмдээд чухам л итгэж болох нөхөр юм даа гэдгийг үнэмшүүлэх хэрэгтэй. Тэгэнгүүтээ л тоосонд дарагдан хүүршсэн бараагаа үзүүлэх хэрэгтэй. Барааныхаа чанар чансааг дөвийлгөн магтаж тэдний мөнгийг нь салгахыг чармайх хэрэгтэй... гэж аминчлан захидаг байлаа.

	Эллсуорз Споттсийн наймаа удалгүй доголдон хүнд байдалд оров. Гудамжны нөгөө талд өрсөлдөгч этгээдийн нь бараа атаархмаар урагштай борлож байгааг нь харах тусам Споттс илт арга мухардан худалдагч нараа дараа дараагаар халж ганцхан залуу эмэгтэйтэй болов. Сүүлдээ бүр ажилчдаа халахаа юман чинээ бодохоо больжээ. Түүгээр ч барахгүй шөнийн есөн цаг болтол дэлгүүрээ ажиллуулж, бямба гарагт бүр шөнө дүл болтол онгорхой байлгадаг боллоо.

	Ийнхүү ач тач үзэлцсээр чилийсэн хоёр жил болоход өрсөлдөгч хоёр хоёулаа сүйрлийн харанхуй ангал руу дампууран унахад хүрч ширхэг хялгас төдийхөн дээр дэнжгэнэж байв. Эллсуорз турж эцэн, ааш зан нь хувирч зөөлөн сэтгэл нь үгүй болжээ. Ядарч царай алдан цонхийгоод зан араншин нь эвдэрч гүйцжээ.

	Споттс хаалганыхаа тэлүүр саравчийг чагтлаад гудамжны нөгөө тал руу эргэн харахад Жоназам Бонес зогссон хэвээрээ л байв. Тэнгэр бүрхэж гудамж дүнсийн байснаа бороо шаагин цутгав.

	Бие биеэ өшин занаж дүнсгэр гудамжны хоёр талаас өөд өөдөөсөө ширтэлцэн, тус тусынхаа саравч дор зогссоор л байлаа. Хоёулаа сүйрлийн цаламд урхидуулж үйл нь иржээ.

	Юу гэвэл бараагаа хямдруулсан үнээр зардаг тус орны хамгийн том сүйхээт дэлгүүр болох... «Жонес Хардботтом нарын нэгдэл» тэр өглөө өрсөлдөгчийн оршин суугаа дэвсгэр газрын нь буланг худалдан авч гай гамшиг тарьсныг тэд өчүүхэн төдий ч ухаараагүй зогсоо биз ээ. 

	 

	

	 


«БРОДҮВЭЙН ШӨНӨ» НОМЫН ТУХАЙ БУЮУ ЕР НЬ АМЕРИК ӨГҮҮЛЛЭГИЙН ТУХАЙ ТОВЧХОН ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	Энэ бол гадаад хэл сонирхон, сурч эзэмшсэн манай шинэ залуу сэхээтэн орчуулагчдын англи эх хэлнээс нь шууд орчуулсан анхны ном (түүврийн хувьд) бөгөөд дэлхийн улс түмний өв их соёл-уран зохиолын сан хөмрөгөөс дам дам орчуулгаар бус, тэр улс оронд уншдагаар нь зохиолч бүтээлчдийн бичсэнээр амтархан үзэж, америк нийгмийн үнэн нүүр царай, дэлхийн нөгөө бөөрнөө амьдран суугч жир америк ард түмний амьдрал, хүсэл бодлыг танин ойлгоход тус дөхөм болох ном болно.

	1935 оны үед америкийн богино хэлбэрийн зохиолын уран дархнуудын нэгэн Эдгар Аллан По-гийн «Алтан цох» хэмээх адал явдлын сонин номыг их зохиолч Д. Нацагдоржийн дуун хөрвүүлснээр уншиж толилсноос хойш эдүгээ. Марк Твейн, Теодор Драйзер, Жек Лондон, Эрнест Хеминүвэй, О. Хенри, Жон Рид, Фенимор Купер, Хенри Лонфелло, Бичер-Стоу Гарриет (зохиолч эмэгтэй), Уальт Уитмен, Роберт Фрост зэрэг олон зохиолчидтой танилцан, зохиол бүтээлийг нь амтархан уншсаар билээ.

	Америк оронд анх өгүүллэг, туурь зэрэг богино хэлбэрийн зохиол XIX зууны эхэн үед үүсэж буй болсон бөгөөд скандинав нутагт өргөн дэлгэр ярьдаг «сага» юм уу, орос оронд газар сайгүй хэлэлцдэг «былина»-тай адил хууч тууль, бэнсний үлгэр ховор байсан тус оронд адал явдал, шог ярианы маягаар шинэ тутам дэлгэрч тархсан аман хууч - өгүүллэг нь эдүгээ америкт хамгийн өргөн дэлгэр уран зохиолын төрөл болох өгүүллэгийн эх суурь болжээ.

	Америк орны аглаг зөөлөн ой, хязгааргүй өргөн тал нутгийг байлдан эзлэгчид-модчин, анчин, хөлөг онгоцны замчин, фермийн эзэд, зүсэн бүрийн хүмүүс бие биеэ шоглон, бахархан хөөрөн ярьж, байгалийн хар хүчнийг даван туулсан ялалт, эр зориг, хүчин чадалдаа итгэсэн итгэл, тэмцэгч-хүний ухаан бодол, суу билгийг бахадсан хүсэл сэтгэлийн нь илэрхийлэл болсон аман зохиол яван явсаар уран зохиолын бие даасан төрөл болж, анхны туурь, өгүүлэл зохиогчид Вашингтон Ирвин, Эдгар По нар болон ард түмний цэцэн билиг, уран үгийн амьдруулагч эх булаг болсон уран зохиолд элэгтэй, түүнийг бүтээгч авьяас билигт бичгийн хүмүүсийн өвөрмөц дуу хоолойтой зохиол бүтээлээр баяжин улам цэцэглэн хөгжсөөр америк өгүүллэгийн арвин сан хөмрөг тогтнон буй болсон байна.

	Хөрөнгөтний нийгмийн явцуу албархаг ёс горимыг басамжлан инээж, хий хоосон, хуурамч бүхнийг дооглон тохуурхсан зохиолоороо америк өгүүллэг дэх реалист хандлагын эх үүсвэрийг тавьсан романтик зохиолч Вашингтон Ирвин, «чухам яаж төгсөх бол, юу болдог бол?» хэмээн тэсэж ядан, мөр болгоныг нь хорхойтон шунан унших адал явдлын зохиол бичиж, энэ төрлийн тулганы чулууг тавьсан Эдгар По, америкийн уран зохиолын жинхэнэ морин сувд болсон тансаг сайхан өгүүллэг туурвигч их уран авьяастан Марк Твейн, түүний араас замнагсад Хамлин Харленд, Френк Норрис, Жек Лондон, Теодор Дрейзер, америкийн утга зохиол дахь цоо шинэ арга барил-социалист реализмын тугийг өргөгч Жон Рид, өөрийн онцгой авьяас, байгаль ертөнц амьдралыг харах билгийн хурц хараа, суу оюунаараа дэлхийн сонгодог зохиолчдын эгнээнд зүй ёсоор багтан орсон их зохиолч Эрнест Хеминүвэй, арьс өнгөөр ялгаварлах үзэл, хар арьст ард түмний эрх чөлөө, тэгш эрхийн төлөөний тэмцлийг магтан дуулагч Ленгстон Хьюз, коммунист зохиолч Альберт Мальц, социалист реализмыг цаашид хөгжүүлэгч Меик Күин, Эрскин Колдүвэлл, Меикл Гоулд цөм америк уран зохиолын сан хөмрөгийг баяжуулан, туурь өгүүллэгийн төрлийг хөгжүүлэхэд гар бие оролцон, өөрсдийн нэмэр хандивыг оруулсан улс юм.

	Америк өгүүллэгийн түүвэр-эл бяцхан номд дээр нэр дурдсан алдар цуутнуудын цөмийнх нь өгүүллэг тууриас багтаан оруулах боломжгүй бөгөөд бид ч тийм зорилт тавиагүй билээ. Энэ номоос уншигчид өөрсдийн эртний танил Т. Драйзер, Жон Рид, Э. Хеминүвэй, О. Хенри нарын өгүүллэгээс гадна Альберт Мальц, Эрскин Колдүвэлл, Шервүд Андерсон, Меик Күин зэрэг зохиолчидтой цоо шинээр танилцан, зохиол бүтээлээс нь амтархан толилно.

	Бродүвэй гудамжнаа өнгө өнгийн гэрэл солонгорон, зарлал ухуулгын эрээн мяраан гэрэл асаж, унтран, дагшаа хөгжим хаагчиж, сэгсгэр, залуус хоолой мэдэн бархиран орилоод «америк маягийн амьдрал, америк ёс төрх ийм байна» хэмээн зарлан тунхаглаж, гудамжны нөгөө уулзварт тэр амьдралын амьд гэрч болсон янхан хүүхэн «бор хоног өнгөрөөх хань» хайгуулдан зогсож буйг («Бродүвэйн шөнө») бие биеэсээ өрсөн амь зогоох өчүүхэн ажил олохоор үүр шөнө, цас шуурганаар овоорон, оочирлон зогсоо ажилгүйчүүд (Т. Драйзерийн «өгүүллэгүүдэд») хувь амьжиргаагаа яльгүй өөд нь татах гэж ухаан бодол, амь биеийг үл хайрлан зүтгэсний хариуд амиа алдаж байгаа тариачин негр «Кристи Такер амь эрсэдсэн нь»), ууж согтуурахаас өөр хорвоогийн жаргал сайхан амьдрал байхгүйд итгэсэн дол эр («Түшиглэх юм минь»), өвлийн тэсгэм хүйтнийг шоронд өнгөрөөхийн тулд гэмт хэрэг үйлдэхээр улайран хөөцөлдөгч гудамжны хүүгийн өрөвдөм, инээдтэй амьдрал («Цэнхэр хувцастан ба мөргөлийн дуулал»), ер америк нийгмийн урьд байсан одоо байгаа бүх л амьдралыг нүднээ тов тодхон харагдахуйцаар, дэлгэн харуулсан эдгээр өгүүллэг нь хөрөнгөт нийгмийн хуурамч багийг хуулан хаяж, цаана нь нуугдан буй бузар булайг илчлэн харахад уншигч Танд үнэхээр туслахуйц зохиол гэдэгт бүрэн итгэж байна.

	Америкийн дэвшилтэт зохиолчид өнөөдөр өөрийн орны бодит нүүр царай «хүн төрөлхтний аз жаргалын өлгий диваажин» хэмээн магтан гайхуулдаг хөрөнгөт нийгэмд хүмүүс үнэн хэрэг дээрээ яаж амьдардгийг, юу хүсэж мөрөөдөн, юу ярьж суудгийг илэн далангүй бичихийг эрмэлзэж байна.

	Жар шахам жил уран бүтээлийн ажил дагнан эрхэлсэн дэвшилтэт зохиолч Эрскин Колдүвэлл «бичиж сурна гэдэг бол нэр төртэй, амар тайван, сэтгэл өөдрөг, шударга зөв амьдарч сурна, хаана өгөөмөр нинжин байх, хаана эрс тэс эвлэршгүй байхыг сурна гэсэн үг юм. Тэр «хаана?» гэдэгт л зохиолч бидний, цаашилбал, хүмүүн төрөлхтний эрийн цээнд хүрсний шалгуур буй. Одоо үед сонин хачин юмаар хөөцөлдөн, юмны өнгөн талаас нь бичиж их амжилт, нэр сүр олж болох байна. Гэвч тэр хуурамч нэр сүр, түргэн амжилтаас л чухам толгой эргэдэг юм» гэж хэлсэн нь америкийн дэвшилт санаа бодолтой, жинхэнэ уран бүтээлчдийн цөмийнх нь үг ажээ.

	Хойшдын бүтээлд үлгэр сургаал, тус дөхөм болохуйц найртай уг зарж шүүн толиловоос нэн хүндлэн талархнам.

	 

	Редактор Л. Дашням

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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